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Suena Artistas ganadores del Programa Distrital  de Estímulos.  

Bogotá En el  compi lado Bogotá Suena se encuentra la música hecha en Bogotá 
por los art istas independientes que viven en el la .

1 .“Tanto por mirar ” / Suricato

2.“Ginger Joe”  /  Southern Roots

3.“Memtamorfosis”  /  Rastro and the Smokers

4.“Sufro”  /  Pedr ina.

5.“No importa”  /  Odio a Botero

6.“Suena la Campana”  /  P iangua Música

7.“Lo que interesa”  /  La DC Charanga

8.“Seres”  /  High Rate Ext inct ion

9.“Esencia”  /  Spektra de la r ima 

10.“Hey!”  /  Caravanchela

11 .“Muntu”  /  Anamaría Oramas feat .  Rachel  Therr ien

12.“Interés”  /  Cuerda Rotta
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En 2012,  Bogotá ingresó a la Red 

UNESCO de Ciudades Creat ivas de 

la Música,  que promueve la 

cooperación entre ciudades que 

integran la creat iv idad como 

factor estratégico de su desarrol lo 

urbano sostenible .  Desde esa 

fecha,  la administración distr i ta l  

adelanta un Plan Estratégico que 

reconoce e impulsa la música 

como expresión que aporta a l  

desarrol lo humano de los habitan-

tes de la c iudad,  les br inda opor-

tunidades de expresión,  disfrute y 

conocimiento de la música,  apoya 

a los agentes del  sector musical  

en la mejora de sus capacidades 

para el  ejercic io sostenible de sus 

práct icas ,  promueve el  aporte de 

la música al  desarrol lo económico 

y competi t ivo de la c iudad,  

genera conocimiento y salvaguar-

da la memoria de las expresiones 

musicales de Bogotá.

In 2012,  Bogotá joined the 

UNESCO Network of Creative 

Cit ies of Music,  which promotes 

the cooperation between cit ies 

that integrate creativity as a 

strategic factor in their  sustai-

nable urban development.  Since 

then, the distr ict  administration 

has developed a Strategic Plan 

that recognizes and promotes 

music as an expression that 

contributes to the human deve-

lopment of the city ’s  inhabitants,  

providing them with opportuni-

t ies to express themselves,  

enjoy,  and learn about music,  

helping agents from the music 

industry to improve their  ski l ls  

for the sustainable exercise of 

their  practices,  promoting 

music’s contribution to the city ’s  

economic and competit ive 

development,  generating 

knowledge, and protecting the 

memory of Bogotá’s musical  

expressions.

En 2012,  Bogota a rejoint le 

Réseau UNESCO des vi l les créat i-

ves de musique,  qui  promeut la 

coopérat ion entre les v i l les qui  

intègrent la créat iv i té comme 

facteur stratégique de leur déve-

loppement urbain durable .  Depuis 

cette date,  l 'administrat ion du 

distr ict  a développé un plan 

stratégique qui  reconnaît  et  

encourage la musique en tant 

qu’expression contr ibuant au 

développement humain des 

habitants de la v i l le ,  leur o�re des 

opportunités d 'expression,  de 

jouissance et de connaissance de 

la musique,  sout ient les acteurs 

du secteur musical  dans l ’amél io-

rat ion de leurs capacités pour 

l ’exercice durable de leurs prat i-

ques,  promeut l ’apport  de la 

musique au développement 

économique et compéti t i f  de la 

v i l le ,  génère des connaissances et  

sauvegarde la mémoire des 

expressions musicales de Bogota.  

Bogotá
Ciudad Creativa
de la Música

En t iempos en que las expresio-

nes culturales y art íst icas explo-

ran nuevas maneras de transmit i r  

su esencia ,  e l  compi lado Bogotá 

Suena Vol .  4 se transforma y se 

cambia a un formato digi ta l ,  que 

pretende seguir  consol idándolo 

como un puente entre los aman-

tes de la buena música y el  

desarrol lo creat ivo de la escena 

musical  independiente de este 

vasto y mult icultural  terr i tor io 

l lamado Bogotá.

Llevándole a las audiencias un 

repertor io de los procesos creat i-

vos actuales ,  este compi lado 

reúne un conjunto de caracter íst i-

cas musicales diversas ,  que se 

evidencian en lo interpretat ivo,  e l  

est i lo y el  discurso de cada uno 

de los art istas seleccionados.  

Este compi lado digita l ,  en definit i-

va,  comunica ese mensaje y,  s in 

perder el  paso,  como los buenos 

bai ladores ,  es una invitación a 

dejarse l levar por la música de los 

ta lentos capita l inos y colombia-

nos y s in importar en qué lugar 

del  mundo se encuentren los 

melómanos que lo van a descar-

gar.

At a t ime when cultural  and 

artist ic expressions are explo-

ring new ways of transmitt ing 

their  essence,  the Bogota Suena, 

Vol .  4 compilation has been 

transformed and changed into a 

digital  format,  aiming to conti-

nue consolidating it  as a bridge 

between lovers of good music 

and the creative development of 

the independent music scene of 

this vast and multicultural  terri-

tory known as Bogotá.

By o�ering to the public a reper-

toire of current creative proces-

ses,  this compilation brings 

together a set of diverse musical  

features,  which are evidenced in 

the performance, style and 

discourse of each of the selected 

artists .

This digital  compilation most 

definitely conveys this message 

and, without missing a step ( l ike 

al l  good dancers) ,  i t  is  an invita-

tion to let  yourself  be carried 

away by the music and talent of 

the people of Bogotá and 

Colombia,  regardless of where in 

the world the music lovers who 

are going to download it  are 

located.

À une époque où les expressions 

culturel les et  art ist iques explo-

rent de nouvel les façons de 

transmettre leur essence,  la 

compi lat ion Bogota Suena Vol .4 

se transforme et change en un 

format numérique,  qui  v ise à 

continuer à la consol ider en tant 

que pont entre les amateurs de 

bonne musique et le développe-

ment créat i f  de la scène musicale 

indépendante de ce vaste terr i-

toire mult iculturel  appelé Bogota.

Apportant aux audiences un 

répertoire des processus créat i fs  

actuels ,  cette copi lat ion réunit  un 

ensemble de carastér ist iques 

musicales diverses ,  qui  sont mises 

en évidence L’ interprétat ion,  le 

sty le  et  le discours de chacun 

des art istes sélect ionnés.

Cette compi lat ion numérique,  en 

définit ive ,  communique ce messa-

ge et ,  sans perdre le rythme, 

comme de bons danseur,  est  une 

invitat ion à se la isser emporter 

par la musique des ta lents de la 

capita le et  colombiens peu impor-

te la part ie du monde où se 

trouvent les mélomanes qui  la 

té léchargeront .

Bogotá,
a Creative City
of Music

Bogota Ville
créative de
la musique

Compilado musical
Bogotá Suena
Vol. 4

Bogotá Suena,
Vol. 4 Musical
Compilation

Compilation musicale
Bogota Sounds
Vol.4

Compilation musicale
Bogota Sounds
Vol.4

 
13 .“El  Pasaporte”  /  Los Carrangomelos

14.“Rumbero”  /  La Temblequera

15.“El  Cometa”  /  Tequendama

16.“En voz confío”  /  Pérez

17.“Nu raspa”  /  Los Yoryis 

18.“Blues Tones feat.  Sergio Arrázola”  /  The Negro Tapes 

19.“Rinoceronte”  /  Morfonia

20.“Anoche soñé contigo”  /  Folkloreta

21.“Frío Capitalino”  /  Los Sordos

22.“Labios rotos”  /  Efilá .  Estefanía Lambuley Grupo 

23.“Trastorno”  /  Buitres

24.“Majayut”  /  Mucho Indio 
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Suricato

Suricato
"Tanto por Mirar" 

Suricato es una agrupación que 

en sus 10 años de trayectoria ,  ha 

real izado más de 120 conciertos,  

y ha resultado ganadora de las 

principales convocatorias del  

estado.  Su música ha sido rese-

ñada en prensa de varios países 

lat inoamericanos y anglosajo-

nes.  Cuenta con cuatro discos:  

Remolque Juguete (2011) ,  Rosa-

rio de Plumas (2013) ,  Detrás del  

Sol  (2017) y Anaconda Dorada 

(2018);  todos seleccionados en 

conteos de los mejores álbumes 

del  año.  Han part icipado en 

importantes eventos como Jazz 

al  Parque,  Colombia al  Parque,  

Atlanti jazz y el  Fest ival  de Jazz 

de Buenos Aires y vis i tado 

México,  Brasi l ,  Estados Unidos,  

España e Ital ia .  Su música ha 

l legado a escenarios no conven-

cionales como el  MAMBO, el  

Museo Nacional  de Historia 

Americana del  Smithsonian y el  

Hay Fest ival  en Cartagena.

Suricato est un groupe qui ,  au 

cours de ses 10 ans d'histoire,  a 

donné plus de 120 concerts et  a 

été le gagnant des principaux 

appels à projets .  Leur musique a 

fait  l ’objet d’art icles de pressere 

de plusieurs pays d'Amérique 

lat ine et anglo-saxonne.  I l  a 

quatre albums: Remolque Jugue-

Letra:  María Mónica Gutiérrez.  Música:  María Mónica Gutiérrez y Enrique Mendoza.  

Arreglos:  Enrique Mendoza.  Voz:  María Mónica Gutiérrez /  Guitarra:  Enrique Mendoza /  Batería:  Jorge 

Sepulveda /  Bajo:  Kike Harker /  Producción musical :  Suricato /  Ingeniero de Mezcla :  Benjamin Calais /  

Ingeniero de Grabación:  Daniel  Bustos (Audiovisión) y Antonio Suarez (Árbol Naranja)

tes (2011) ,  Rosario de Plumas 

(2013) ,  Detrás del  Sol  (2017) et  

Anaconda Dorada (2018);  tous 

sélect ionnés dans le classement 

des meil leurs albums de l 'année.  

I ls  ont part icipé à des événe-

ments importants tels  que Jazz al  

parque,  Colombie al  parque ,  

Atlanti jazz et le Fest ival  de jazz 

de Buenos Aires et ont vis i té le 

Mexique,  le Brési l ,  les États-Unis ,  

l 'Espagne et l ' I ta l ie .  Le groupe 

s’est  présenté sur des scènes non 

conventionnel les tel les que le 

MAMBO, le Musée National  

d’Histoire Américaine du Smith-

sonian et le Hay Fest ival  à Car-

thagène.

Suricato is  a band that,  over the 

course of their  10-year career,  

has done over 120 concerts and 

won the main state events.  Their 

music has been reviewed by the 

press in several  Latin American 

and Anglo-Saxon countries.  They 

have released four albums: 

Remolque Juguete (2011) ,  Rosa-

rio de Plumas (2013),  Detrás del  

Sol  (2017) and Anaconda Dorada 

(2018);  al l  of  which have been 

ranked among the best albums 

of the year.  They have participa-

ted in major events,  such as Jazz 

al  Parque, Colombia al  Parque, 

Atlanti jazz and the Jazz Festival  

in Buenos Aires,  and they have 

also visited Mexico,  Brazi l ,  the 

United States,  Spain,  and Italy.  

Their music has reached uncon-

ventional venues such as the 

Bogotá Museum of Modern Art 

(MAMBO),  the Smithsonian's 

National Museum of American 

History,  and the Hay Festival  in 

Cartagena.

Pedrina

Pedrina.
“Sufro”  

Pedrina se dio a conocer prime-

ro en el  nicho alternativo bogo-

tano como compositora y l íder 

de Hotel  Mama y posteriormente 

con el  dúo que l ideraba: Pedrina 

y Rio.  Con esta aventura musical  

se hizo un espacio en las emiso-

ras colombianas,  españolas y 

mexicanas,  debido al  atract ivo de 

su voz y a la honestidad de sus 

composiciones.  Como sol ista ,  

Pedrina explora ahora una faceta 

más cercana al  pop radial  con 

vest igios electrónicos y una 

aproximación musical  más van-

guardista y menos naíf.  

Pedrina s 'est  d 'abord fait  connaî-

tre dans la scène alternative de 

Bogota en tant que compositr ice 

et dir igeante de Hôtel  Mama, 

puis avec le duo qu'el le a dir igé:  

Pedrina et Rio.  Avec cette aven-

Letra y Música:  Edna Arci la  /  Arreglos:  Julián Salazar y Edna Arci la.  /  Guitarras ,  programaciones,  teclados,  bajo 

y s intet iadores:  Julián Salazar  /  Producción musical :  Julián Salazar  /  Ingeniero de grabación: Stefano Pizzaia y 

Julián Salazar  /  Mezcla:  Sherman.

ture musicale,  el le s’est  fait  une 

place sur les chaînes de radio 

colombiennes,  espagnoles et 

mexicaines,  en raison de l 'attrac-

t ivité de sa voix et  de l 'honnête-

té de ses composit ions.  En tant 

que sol iste,  Pedrina explore 

désormais une facette plus 

proche de la radio pop avec des 

nuances électros et une appro-

che musicale plus avant-gardiste 

et moins naïve.

Pedrina first became known in 

Bogota's alternative niche as a 

composer and leader of Hotel  

Mama and later with the duo she 

led: Pedrina and Rio.  With this 

musical  adventure,  she made a 

name for herself  on Colombian, 

Spanish and Mexican radio 

stations,  due to the appeal of 

her voice and the honesty of her 

composit ions.  As a soloist ,  

Pedrina is  now exploring a facet 

closer to radio pop with electro-

nic traces and a more avant-gar-

de and less naive musical  

approach.

Odio a Botero 

Odio a Botero.
“No importa”  

Odio a Botero es una banda de 

hardcore punk de la ciudad de 

Bogotá formada en febrero de 

2001,  poseedora de un sonido 

muy potente y unas contunden-

tes l í r icas cargadas de humor 

negro y cr í t ica mordaz.  Es una 

banda icónica de la escena local .  

Ha publ icado tres álbumes de 

estudio:  Odio a Botero (2004) ,  

Ki l l  the cuentero (2007) y Bardo 

(2017) .  Se ha presentado en el  

fest ival  Rock al  Parque en cinco 

ocasiones y en varias ciudades de 

Colombia y México.  No importa,  

es una de sus canciones más 

conocidas.

Odio a Botero is  a hardcore punk 

band from Bogota formed in 

February 2001,  known for i ts  

powerful  sound and strong 

lyr ics ,  ful l  of  black humor and 

bit ing cr i t ic ism. I t  is  an iconic 

Letra:  René Segura  /  Música:  Jaime Angarita  /  Arreglos:  Ernesto Santos /  Voz: René Segura,  Voz: Carolina 

Cantor  /  Guitarra:  Jaime Angarita  /  Bajo:  Alejandro Pinzon  /  Bater ía:  Gregorio Merchán  /  Producción musical :  

Ernesto Santos e Iván Benavides  /  Ingeniero de grabación: Ernesto Santos y Jaime Angarita  /  Mezcla:  Ernesto 

Santos.

band of the local  scene.  They 

have released three studio 

albums: Odio a Botero (2004) ,  Ki l l  

the cuentero (2007) and Bardo 

(2017) .  They have performed at 

the Rock al  Parque Fest ival  on 

five opportunit ies and in several  

cit ies in Colombia and Mexico.   

“No importa” is  one of their  

best-known songs.

Odio a Botero est un groupe de 

punk hardcore de la vi l le de 

Bogotá formé en février 2001,  

possédant un son très puissant 

et des paroles percutantes 

chargées d'humour noir et de 

crit iques acerbes.  C 'est un 

groupe emblématique de la 

scène locale.  I l  a publié trois 

albums studio: Odio a Botero 

(2004),  Ki l l  the cuentero (2007) 

et Bardo (2017).  I l  a été présenté 

au festival  Rock al  Parque à cinq 

reprises et dans plusieurs vi l les 

de Colombie et du Mexique, No 

Importa,  est l 'une de ses chan-

sons les plus connues.

Piangua Música

Piangua Música
“Suena la Campana”  

Piangua Música,  es una agrupa-

ción independiente mult idisci-

pl inaria formada en Bogotá a 

mediados de 2014 que emergió 

en 2017 con la canción Pescando 

Penas,  pr imer corte de su álbum 

debut Las Brujas .  Su sonido 

fusiona r i tmos autóctonos del  

Pacífico y el  Caribe,  y cuenta con 

un formato que incluye marimba 

de chonta,  percusiones afrolat i-

nas,  guitarra eléctr ica,  bajo,  

batería y voces.  La agrupación 

encaja dentro de la et iqueta de 

World Music pues interpreta una 

fusión tropical  alternativa que 

invest iga en la tradición.

Piangua Música is  an indepen-

dent,  mult i-discipl inary group 

that was formed in Bogotá in 

mid-2014 and became 

wel l-known in 2017 with their  

song,  Pescando Penas,  which is  

Letra:  Giovanni Betancourt ,  Valentina Blando  /  Música:  Giovanni Betancourt  /  Voz Pr incipal :  Valentina Blando  

/  Coros:  Giovanni Betancourt ,  Juan Camilo Manzano, Fel ipe Behlok  /  Bater ía:  Juan Camilo Manzano  /  Congas,  

Bongo,  Maracas y Guiro:  Oscar Chaves  /  Bajo Eléctr ico:  Giovanni Betancourt  /  Guitarra Eléctr ica:  Felipe Behlok  

/  Percusión menor  -  Cajón: Juan Camilo Manzano  /  Producción musical :  Giovanni Betancourt  /  Ingeniero de 

Grabación: Antonio Suarez (Estudio Naranja) Giovanni Betancourt (Manglar Records) .  Ingeniero de Mezcla:  

Ste�ano Pizzaia.

the first  track of their  debut 

album, Las Brujas .  Their  sound 

fuses the native rhythms of the 

Pacific and the Caribbean and has 

a format that includes the “ma-

rimba chonta,”  Afro-Latin percus-

sion,  electr ic guitar,  bass ,  drums, 

and vocals .  The group is  labeled 

as World Music,  as i t  interprets 

an alternative tropical  fusion 

that researches in tradit ion.

Piangua Música,  est un groupe 

indépendant pluridiscipl inaire 

formé à Bogota à la mi-2014 qui 

a émergé en 2017 avec la chan-

son Pescando Penas,  le premier 

extrait  de leur album début Las 

Brujas.  Leur son fusionne des 

rythmes autochtones du Pacifi-

que et des Caraïbes,  et  propose 

un format qui comprend marim-

ba chonta,  percussions afro-lati-

nes,  guitare électrique,  basse,  

batterie et voix.  Le groupe 

s ' inscrit  dans le label World 

Music car i l  interprète une 

fusion tropicale alternative qui 

puise dans la tradit ion.

Rastro &  The Smokers 

Rastro and the Smokers
“Memtamorfosis”

Rastro &  The Smokers es una 

agrupación bogotana de hip hop 

de garaje,  destacada por su 

interpretación del  groove funky y 

con énfasis en el  loop; su MC 

busca crear melodías y poesías ,  

repletas de r i tmo y con un men-

saje puro: comparten mundos,  

influencias,  preocupaciones,  

barr ios,  sabores y contradiccio-

nes.  Trabajan en una dinámica 

fraterna,  no l imitada en términos 

creativos y que busca la sat is-

facción de los integrantes.  Han 

part icipado en diferentes even-

tos locales ,  nacionales e inter-

nacionales,  consol idándose 

como una banda activa dentro 

de la escena del  hip hop nacio-

nal .

Rastro & The Smokers est  un 

groupe de garage hip hop de 

Bogota,  remarquable pour son 

interprétat ion du groove funky et 

avec un accent sur la boucle;  son 

MC cherche à créer des mélodies 

et des poésies ,  pleines de rythme 

Letra:  Edgar Cuatindoy Feriz.  Música y arreglos:  Los Smokers  /  Voz:  Edgar Cuatindoy Feriz (Rastro)  /  

Guitarra:  Fabio Rodriguez  /  Bajo:  Nicolas Ramírez /  Bater ía:  Andrés Rodríguez  /  Producción musical :  

Alejandro Rico (Chontaduro records) ,  Edgar Cuatindoy (Rastro)  /  Ingeniero de grabación y Mezcla:  

Alejandro Rico  (Chontaduro records) .

et avec un message pur:  i ls  

partagent des mondes,  des 

influences,  des préoccupations,  

des quart iers ,  des saveurs et des 

contradict ions.  I ls  travai l lent 

dans une dynamique fraternel le ,  

non l imitée en termes créati fs  et  

recherchant la sat isfact ion des 

membres.  I ls  ont part icipé à 

di�érents événements locaux,  

nat ionaux et internationaux,  

s ' imposant comme un groupe 

acti f  au sein de la scène hip hop 

nationale.

Rastro &  The Smokers is  a 

garage hip hop band from 

Bogotá,  known for their  inter-

pretation of funky groove and an 

emphasis on the loop; their  MC 

seeks to create melodies and 

poetry,  ful l  of  rhythm and with a 

pure message: they share 

worlds,  influences,  concerns,  

neighborhoods,  flavors,  and 

contradictions.  They work in a 

fraternal dynamic,  not l imited 

creatively and seeking the 

satisfaction of the members.  

They have performed in di�e-

rent local ,  national and interna-

tional events,  consolidating 

themselves as an active band 

within the national hip hop 

scene.

Southern Roots  

Southern Roots
“Ginger Joe”  

Southern Roots es una banda de 

Rock and Rol l  robusto matizado 

por la sensual idad de la armóni-

ca e impregnado de Blues y 

Country,  

Esta agrupación conformada por 

cinco músicos Bogotanos cuenta 

ya con diez años de trayectoria 

en los que la banda ha labrado 

su propio camino, trabajando en 

encontrar un est i lo diferente.  

Han part icipado en eventos 

importantes como los Fest ivales 

Rock al  Parque 2016 y 2019 en 

más de 10 fest ivales nacionales;  

ganaron el  Hard Rock Ris ing 2017.

Southern Roots est  un groupe de 

Rock and Rol l  robuste nuancé par 

la sensual i té de l 'harmonica et 

imprégné de Blues et de Country,

Ce groupe composé de cinq 

musiciens de Bogota a déjà dix 

Letra:  Juan Carlos Perez Arenas,  Cristhian David Herrera Pinzón, Jonathan Alexander Díaz Chaves,  

Juan Sebastian Orjuela Quintero  /  Música:  Juan Carlos Perez Arenas,  Cristhian David Herrera Pinzón, 

Jonathan Alexander Díaz Chaves,  Juan Sebastian Orjuela Quintero,  Leonardo Gonzalez  /  Arreglos:  Juan 

Carlos Perez Arenas,  Cristhian David Herrera Pinzón, Jonathan Alexander Díaz Chaves,  Juan Sebastian 

Orjuela Quintero  /  Guitarra y Voz: Juan Carlos Perez Arenas.  Guitarra:  Cristhian David Herrera Pinzón  /  

Bater ía:  Jonathan Alexander Díaz Chaves  /  Bajo:  Juan Sebastian Orjuela Quintero  /  Armónica:  Leonardo 

Gonzalez  /  Producción musical :  Abel Delgado  /   Ingeniero de grabación y mezcla:  Abel Delgado.

ans d'expérience durant lesquels 

le groupe a tracé son propre 

chemin,  travai l lant à trouver un 

style di�érent .

I ls  ont part icipé à des événe-

ments importants tels  que les 

fest ivals Rock al  Parque 2016 et 

2019 dans plus de 10 fest ivals 

nationaux; i ls  ont remporté le 

Hard Rock Ris ing 2017.

Southern Roots is  a strong Rock 

and Roll  band t inged with the 

sensuality of the harmonica and 

impregnated with Blues and 

Country.

This group, made up of five 

musicians from Bogota,  has 

been working for ten years 

already,  during which t ime the 

band has carved out its  own 

path,  working hard to find a 

di�erent style.  

They have performed in impor-

tant events such as Festival  Rock 

al  Parque 2016 and 2019 and 

more than 10 national festivals;  

they won Hard Rock Rising 2017.

La DC Charanga 

La DC Charanga
“Lo que interesa” 

La DC Charanga es un proyecto 

en el  que elementos urbanos y 

contemporáneos en un contexto 

salsero,  invitan a bai lar.  Es una 

mezcla de salsa de los setenta,  

charanga y la influencia de la 

t imba cubana,  todo esto enmar-

cado en el  est i lo característ ico 

de la salsa colombiana.  Incluye 

Instrumentos como la batería ,  el  

trombón y el  saxofón en su 

puesta en escena de doce 

músicos.  En su trayectoria de 

ocho años,  L ha s ido ganadora 

de las convocatorias de los 

fest ivales:  SALSA AL PARQUE 

2013 y 2019,  he hicieron parte 

del  Megaconcierto de Mesitas ,  

entre otros conciertos real izados 

a nivel  nacional  “Lo que intere-

sa”,  “Descarga DC” y “Pachanga 

D.C.”  son sus senci l los más 

destacados.

Le DC Charanga est un projet 

dans lequel des éléments urbains 

et contemporains dans un 

contexte salsa vous invitent à 

danser.  C 'est  un mélange de 

salsa des années 70,  de charanga 

et d ' influence de la t imba cubai-

ne,  tout cela dans le style carac-

térist ique de la salsa colombien-

Letra:  Erik Manfred Forero  /  Música:  Camilo Gómez, German Lozano, Erik Forero  /  Arreglos:  Camilo Gómez, 

German Lozano, Erik Forero  /  Congas,  campana,  bongó: Camilo Gómez  /  F lauta traversa:  German Lozano  /  Voz 

pr incipal :  Erik Forero  /  Bater ía:  Roberto Cuao  /  Timbal :  Jorge Guzmán  /  Coros:  Jorge Bal lesteros  /  Bajo:  Ángel 

Torres  /  P iano: Eduardo Tous  /  Viol ín 1:  Mauricio Barbón  /  Viol ín 2:  Miguel García  /  Trombón: Óscar Bueno  /  

Producción musical :  Camilo Gómez, Erik Forero  /  Ingeniero Grabación y mezcla:  Harbey Marin.

ne. I l  comprend des instruments 

tels  que la batter ie ,  le trombone 

et le saxophone dans une mise 

en scène qui réunit  12  musi-

ciens.  Au cours de ses huit  

années de carr ière,  La DC cha-

ranga a été  lauréat des appels à 

candidature du fest ival :  Salsa al  

parque 2013 et 2019,  et  i ls  

faisaient part ie du Megaconcert 

de Mesitas en autres organisés au 

niveau national  "Ce qui est  

intéressant" ,  "Descarga DC" et 

"Pachanga DC" sont ses s ingles 

les plus remarquables.

La DC Charanga is a project that 

mixes together urban and 

contemporary elements with 

salsa,  invit ing you to dance.  It ’s  

a mix of salsa from the 1970s 

and charanga, influenced by 

Cuban timba and framed in the 

characterist ic style of Colom-

bian salsa.  Their show, which 

involves a group of twelve 

musicians,  includes instruments 

such as drums, the trombone, 

and the saxophone. Over the 

course of their  eight-year expe-

rience,  L has won the SALSA AL 

PARQUE 2013 and 2019 festivals 

and earned an invitation to the 

Mesitas Megaconcert ,  among 

other national concerts.  “Lo que 

interesa,”  “Descarga DC,” and 

“Pachanga D.C.”  are their  most 

famous singles.

High Rate Extinction

High Rate Extinction
“Seres” 

High Rate Ext inction es una 

agrupación de metal  creada en 

2008 en la ciudad de Bogotá.  Su 

sonido se nutre del  groove y el  

death,  entre otras sonoridades,  

lo que genera r i�s contundentes,  

bloques r í tmicos sól idos y una 

puesta en escena a la vez atmos-

férica y enérgica.  Ha part icipado 

en escenarios tan importantes 

como el  Knot Fest 2018,  Galeras 

Rock 2018,  Puente Aranda Metal  

Rock 2019,  Usmetal  2017,  Sesio-

nes Radiónica 2019,  Neiva Rock 

2017,  Fest ival  de Fest ivales 2017 y 

los Rock Al  Parque de 2019,  2015 

y 2011,  entre otros.  Recientemen-

te fueron invitados a uno de los 

Fest ivales más importantes del  

género en Latinoamérica:  Hel l  & 

Heaven 2020, al  que asist ieron 

con el  apoyo de una beca de 

circulación internacional  de 

IDARTES que les fue otorgada.

High Rate Ext inction est un 

groupe de Metal  créé en 2008 

dans la vi l le de Bogota.  Leur son 

se nourrit  de groove et de death,  

entre autres,  ce qui génère des 

r i�s puissants ,  des blocs rythmi-

ques sol ides et une mise en 

scène atmosphérique et énergé-

t ique à la fois .  Le groupe s’est  

Letra:  Gerardo Minotta,  John Dávila  /  Música:  John Dávila  /  Voz: Gerardo Minotta  /  Guitarra:  John Dávila 

/  Guitarra:  Alberto Hernández  /  Bajo:  Edwin Ardila  /  Bater ía:  Hernando Puentes  /  Producción musical :  

Daniel  Florez,  Edwin Ardila  /  Mezcla:  Daniel  Florez.

présenté sur des scènes aussi  

importantes que le Knot Fest 

2018,  Galeras Rock 2018,  Puente 

Aranda Metal  Rock 2019,  Usmetal  

2017,  Sesiones Radiónica 2019,  

Neiva Rock 2017,  Fest ival  de 

Fest ivales 2017 et Rock Al  

Parque 2019,  2015 et 2011,  parmi 

autres.  I ls  ont récemment été 

invités à l 'un des fest ivals les 

plus importants du genre en 

Amérique lat ine:  Hel l  & Heaven 

2020, auquel i ls  ont part icipé 

avec le soutien d'une bourse de 

circulat ion internationale 

d' IDARTES qui leur a été décer-

née.

High Rate Extinction is a metal  

band formed in 2008 in Bogotá.  

Their sound draws on groove 

and death,  among other genres,  

generating strong ri�s,  sol id 

rhythms, and a show that is  

both energetic and atmosphe-

ric.  The band has participated in 

major scenarios,  such as the 

2018 Knot Fest ,  the 2018 Gale-

ras Rock,  the 2019 Puente 

Aranda Metal  Rock,  the Usmetal  

Festival  2017,  Neiva Rock 2017,  

Festival  de Festivales 2017,  and 

the 2019,  2015 and 2011 

versions of Rock Al Parque, 

among others.  They were 

recently invited to participate 

in one of the most important 

Festivals of the genre in Latin 

America: Hell  & Heaven 2020, 

which they attended with the 

support of an international 

circulation grant from IDARTES 

that was awarded to them.
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Spektra 

Spektra de la r ima
“Esencia” 

Spektra inició su carrera en el  

año 2007,  un momento en donde 

ser mujer en el  campo del  hip 

hop era notable.  En el  2013,  en 

su primer disco t i tulado Recuen-

to,  real izó producciones con 

varios de los mejores beat-

makers de Colombia como 

Ruzto,  Skal l ,  Muf Wax,  Celt ik y 

Jul iano Huertas de Francia.  

Part icipó en Hip Hop al  Parque 

como ganadora del  evento Suba 

al  ruedo en el  2012 y en 2018 

hizo parte de la l iga de batal las 

escritas Barras de Sangre en 

Ciudad de México.  En 2019 

termina su segunda producción 

musical  l lamada Fuerza Interna.  

Se ha posicionado como una de 

las representantes importantes 

del  rap colombiano.

Spektra a commencé sa carr ière 

en 2007,  une époque où être une 

femme dans le domaine du hip 

hop était  remarquable.  En 2013,  

sur son premier album int itulé 

Recuento,  el le réal ise des 

productions avec plusieurs des 

meil leurs beatmakers de Colom-

Letra:  Carolina Sanabria (Spektra de la r ima)  /  Música:  Cristian Rodríguez (Ms-Beatz)

Producción musical :  Cristian Rodríguez (Ms-Beatz)  /  Ingeniero de grabación: Cristian Rodríguez (  Ms-Beatz)   

/  Mezcla:  Cristian Rodríguez (Ms-Beatz) .

bie tels  que Ruzto,  Skal l ,  Muf 

Wax,  Celt ik et  Jul iano Huertas 

de France.  El le a part icipé à Hip 

Hop al  Parque en tant que 

gagnante de l 'événement Suba al  

ruedo en 2012 et en 2018,  el le 

faisait  part ie de la l igue des 

battles écrites Barras de Sangre 

à Mexico.  En 2019,  el le a terminé 

sa deuxième production musica-

le int i tulée Fuerza Interna.  el le 

s 'est  posit ionnée comme l 'une 

des représentantes les plus 

importantes du rap colombien.

Spektra started her career in 

2007 — a t ime when being a 

woman in the world of hip hop 

was big news. In 2013,  she 

released her first  album, 

Recuento,  in which she produ-

ced several  tracks with the best 

beatmakers in Colombia,  inclu-

ding Ruzto,  Skal l ,  Muf Wax,  

Celt ik ,  and Juliano Huertas de 

Francia.  She participated in Hip 

Hop al  Parque as the 2012 

winner of the Suba al  Ruedo 

event and, in 2018,  she was part 

of Barras De Sangre: Liga De 

Batal las (Spanish Rap Battle 

League) in Mexico City.  In 2019,  

she finished her second album, 

Fuerza Interna,  and has now 

become one of the main sym-

bols of Colombian rap.

Caravanchela

Caravanchela
“Hey!” 

Caravanchela es una banda 

nacida en Bogotá en el  2013,  

l iderada por los hermanos Si lv ia 

y Gui l lermo Palencia.  Con dos 

álbumes de estudio,  Funky 

Feel ing (2017) y Mult iversos 

(2019) ,  se han dado a conocer a 

nivel  nacional  e internacional  con 

part icipaciones en fest ivales y 

escenarios en Colombia,  Estados 

Unidos,  México y Costa Rica,  

como el  SXSW, Rock Al  Parque,  

Cast i l lo Marroquín,  Fest ival  de 

Verano y Grito Lat ino,  entre 

otros.  Su música suma más de 

cinco mil lones de reproducciones 

en plataformas digitales .  Actual-

mente preparan su tercer álbum 

de estudio que será presentado 

en 2021.

Caravanchela est  un groupe né à 

Bogota en 2013,  dir igé par les 

frères Si lv ia et  Gui l lermo Palen-

cia.  Avec deux albums studio,  

Funky Feel ing (2017) et  Mult iver-

sos (2019) ,  i ls  se sont fait  con-

naître au niveau national  et  

Letra y Música:  Guil lermo Palencia Ricardo  /  Arreglos:  Guil lermo Palencia Ricardo  /  Voz y coros:  Silvia 

Palencia Ricardo  /  Guitarras:  Guil lermo Palencia Ricardo  /  Saxofón: Esteban Nieto  /  Trompeta:  Diego Quija-

no  /  Producción musical :  Pedro Rovetto  /  Ingeniero de grabación: Paula Peña  /  Mezcla:  Pedro Rovetto

international  avec la part icipat ion 

à des fest ivals et  scènes en 

Colombie,  aux États-Unis ,  au 

Mexique et au Costa Rica,  tels  

que SXSW, Rock Al  Parque,  Cast i-

l lo Marroquín,  Fest ival  de verano 

et Grito Lat ino,  entre autres.  Leur 

musique compte plus de cinq 

mil l ions de reproductions sur les 

plateformes numériques.  I ls  

préparent actuel lement leur 

trois ième album studio qui sera 

présenté en 2021.

Caravanchela is  a band born in 

Bogotá in 2013,  led by sibl ings 

Si lvia and Guil lermo Palencia.  

With two studio albums, Funky 

Feeling (2017) and Multiversos 

(2019),  they have made a name 

for themselves in the country 

and abroad by appearing at 

festivals and venues in Colombia,  

the United States,  Mexico and 

Costa Rica,  such as the SXSW, 

Rock Al Parque, Casti l lo Marro-

quín,  Festival  de Verano and 

Grito Latino,  among others.  

Their music has been played 

more than five mil l ion t imes on 

di�erent digital  platforms. They 

are currently working on their  

third studio album, to be relea-

sed in 2021.

Anamaría Oramas

Anamaría Oramas feat .  Rachel Therrien
“Muntu” 

Anamaría Oramas crea este 

cuarteto en 2016 con el  fin de 

interpretar sus composiciones.  

En la búsqueda de su propio 

lenguaje se al imenta de la 

herencia de las músicas tradicio-

nales colombianas y de las 

actuales corr ientes de jazz.  En 

2019 part icipa en el  Fest ival  Jazz 

al  Parque,  escenario donde lanza 

su primer trabajo discográfico,  

Muntu,   un viaje de sonidos 

cruzados,  provenientes de la 

tradición de las músicas colom-

bianas y atravesado por las 

mutaciones sonoras del  entorno 

urbano en el  que habita .  Impro-

visación e interacción profunda,  

entrelazan un amplio registro de 

géneros,   bul lerengue,  currulao,  

chandé,  champeta,  zamba, que 

dialogan en un r i tual  r í tmico,  en 

contraste con sonoridades 

ínt imas e introspectivas.  Muntu 

fue reseñado por las Revistas 

Arcadia y Semana entre los 

mejores trabajos discográficos 

del  2019.

Anamaría Oramas a créé ce 

quatuor en 2016 afin d' interpré-

ter ses composit ions.  A la 

recherche de sa propre langue,  

el le se nourrit  de l 'héritage de la 

musique tradit ionnel le colom-

bienne et des courants de jazz 

actuels .  En 2019 el le part icipe au 

Fest ival  Jazz al  Parque,  scène où 

Música y arreglos:  Anamaría Oramas  /  F lauta traversa:  Anamaría Oramas  /  Trompeta:  Rachel Therrien  /  

Guitarra eléctr ica:  Santiago Sandoval  /  Saxofón al to y Saxofón soprano: Antonio Arnedo  /  Contrabajo:  

Julián Gómez  /  Bater ía:  Rafa Lozina  /  Producción musical :  Antonio Arnedo  /  Ingeniero de grabación: 

Stefano Pizzaia  /  Mezcla:  Mauricio Ardila.  

el le sort  son premier album, 

Muntu,  un voyage de sons 

croisés,  provenant de la tradit ion 

des musiques colombiennes et 

traversé par les mutations 

sonores de l 'environnement 

urbain dans lequel el le habite.  

Improvisat ion et interaction 

profonde,  entrelacent un large 

éventai l  de genres,  bul lerengue,  

currulao,  chandé,  champeta,  

zamba, qui  dialoguent dans un 

r i tuel  rythmique,  en contraste 

avec des sonorités int imes et 

introspectives.  Muntu a été 

classés par Arcadia et Semana 

Magazines parmi les meil leurs 

albums de 2019.

Anamaría Oramas formed this 

quartet in 2016 to perform her 

composit ions.  In the quest to 

find her own language, she 

draws on the heritage of tradi-

t ional Colombian music and 

current jazz trends.  In 2019,  she 

performed at the Jazz al  Parque 

festival ,  where she launched her 

first  album, Muntu,  a journey of 

crossed sounds from the tradi-

t ion of Colombian music and 

overlapped by the sound muta-

tions of the urban environment 

in which she l ives.  Improvisa-

tion and deep interaction 

interweave with a wide number 

of genres (bullerengue, curru-

lao,  chandé, champeta,  zamba) 

dialoguing in a rhythmic r itual ,  

in contrast with intimate and 

introspective sonorit ies.  Muntu 

was reviewed by the magazines 

Arcadia and Semana among the 

best recordings of 2019.

Cuerda Rotta

Cuerda Rottan
“Interés” 

Cuerda Rotta es una banda de 

Crossover Hardcore Punk nacida 

en Bogotá en el  año 2015.  Desde 

entonces ha venido haciendo 

ruido sin parar,  abordando los 

temas de sus letras de una forma 

crít ica y cromática.  Aspectos 

capitales como la humanidad,  la 

sociedad,  el  ser y la existencia,  

son parte del  material  sal ido de 

los tres integrantes de esta 

pared de sonido estr idente,  que 

se cuest iona respecto lo que es 

vivir  en esta real idad.  Organiza-

ron el  Evento Ruido Emergente 

en el  año 2018 de la mano de 

art istas formadores del  CREA y 

del  Colectivo Rock Crea del  cual  

hacen parte.  El  evento tuvo una 

buena acogida por parte del  

públ ico,  l lenando La Casa de la 

Cultura de Engativá.

Cuerda Rotta Un groupe de 

Crossover Hardcore Punk né à 

Bogota en 2015.  Depuis ,  i ls  font 

du bruit  sans arrêt ,  abordant les 

thèmes de leurs paroles de 

manière cr i t ique et chromatique.  

Les aspects capitaux tels que 

Letra y Música:  Diego Cifuentes  /  Arreglos:  Santiago Peréz,  Mauricio Vela  /  Voz: Diego Cifuentes  /  Bajo y 

coros:  Santiago Pérez  /  Guitarra y Coros:  Sebastian Santana  /  bater ía y coros:  María José Rodríguez  /  

Producción musical :  Diego Cifuentes  /  Ingeniero de grabación y mezcla:  Diego Cifuentes.  

l 'humanité,  la société,  l 'être et 

l 'existence font part ie du maté-

riel  qui  est  né des trois membres 

de ce mur de son str ident ,  qui  

quest ionne ce que c 'est  que de 

vivre  cette réal i té .  I ls  ont orga-

nisé l '  événement Ruido Emer-

gente en 2018 avec l 'a ide d'art is-

tes formateurs de CREA et du 

Col lect i f  Rock Crea dont i ls  font 

part ie .  L’événement a reçu 

lengouement du publ ic ,  remplis-

sant la Maison de la Culture 

d’Engativá.

Cuerda Rotta is  a Hardcore Punk 

Crossover band born in Bogotá 

in 2015.  Since then, i t  has been 

making noise non-stop, approa-

ching the topics of their  lyrics 

in a crit ical  and chromatic way. 

Capital  aspects such as humani-

ty,  society,  being and existence,  

are part of the material  by the 

three members of this wall  of  

str ident sound, which questions 

what it  is  l ike to l ive in this 

real ity.  They organized the 

event Ruido Emergente in 2018 

with the help of art ists who are 

part of CREA and Colectivo Rock 

Crea.  The event was well  recei-

ved by the public,  fil l ing La 

Casa de la Cultura in Engativá.

Los Carrangomelos

Los Carrangomelos
“El Pasaporte” 

Los Carrangomelos.  La "Carran-

ga" ,  en la jerga campesina 

colombiana hace referencia a un 

animal que ha muerto por 

causas naturales y cuyo cadáver 

se aprovecha para la venta como 

últ imo recurso.  La música 

carranguera reaviva la tradición 

musical  campesina colombiana,  

dándole un nuevo sentido a 

través del  lenguaje jocoso y su 

acelerado r i tmo bai lable que 

acompaña las fiestas populares.  

Retomando este carácter popu-

lar,  los cuatro Carrangomelos 

(en su contexto cosmopolita)  

abordan,  en lenguaje s imple y 

jocoso,  temáticas descomplica-

das o asuntos relevantes como 

la identidad colombiana en el  

exterior,  la cr í t ica a malas prác-

t icas ciudadanas o la migración 

entre campo y ciudad.  El  grupo 

asume la carranga como un 

elemento vivo de la tradición y 

por eso se entrega a la explora-

ción musical ,  la reinterpretación 

y su continuo desarrol lo desde 

una mirada urbana.

Los Carrangomelos.  Le «Carran-

ga»,  dans le jargon paysan 

colombien,  fait  référence à un 

animal qui  est  mort de causes 

naturel les et  dont le cadavre est  

ut i l isé pour la vente en dernier 

recours. .  La musique Carrangue-

ra fait  revivre la tradit ion musi-

cale paysanne colombienne,  lui  

donnant un nouveau sens à 

travers le langage humorist ique 

Letra y Música:  Nicolás Sadovnik  /  Arreglos:  Iván Pérez,  Jorge Cucaita,  Helberth Meléndez  /  Requinto y 

Voz: Nicolás Sadovnik  /  Tiple y Coros:  Iván Pérez  /  Guacharaca y Coros:  Helberth Meléndez  /  Bajo y 

coros:  Jorge Cucaita  /  Producción musical :  Nicolás Sadovnik y Los Carrangomelos  /  Ingeniero de graba-

ción y mezcla:  Harbey Marín.  

et son rythme dansant accéléré 

qui accompagne les fêtes popu-

laires .  Reprenant ce caractère 

populaire,  les quatre Carrango-

melos (dans leur contexte 

cosmopolite)  abordent,  dans un 

langage simple et humorist ique,  

des thèmes peu compliqués ou 

des quest ions pert inentes 

comme l ' identité colombienne à 

l 'étranger,  la cr i t ique des mau-

vaises prat iques citoyennes ou la 

migrat ion entre la campagne et 

la vi l le .  Le groupe assume la 

carranga comme un élément 

vivant de la tradit ion et c 'est  

pourquoi i l  se consacre à 

l 'explorat ion musicale,  à la 

réinterprétat ion et à son dévelo-

ppement continu dans une 

perspective urbaine.

The Carrangomelos.  "Carranga",  

in the Colombian country slang, 

stands for carrion,  which is sold 

for profit as a last  resort .  The 

Carranguera music keeps the 

Colombian peasant music 

tradit ion al ive,  and revamped 

through humorous language 

and the upbeat rhythm, is  the 

most played at local  festivit ies.  

Taking as a start ing point the 

popular character of the genre,  

the four members of the 

Carrangomelos (from their  

urbane context)  take on uncom-

plicated topics as well  as rele-

vant issues,  l ike the Colombian 

identity abroad, crit icism on 

bad cit izen behavior,  the coun-

try to city migration,  with the 

same humorous and simple 

language.

The band understands Carranga 

as a l iving element of tradit ion,  

and throws itself  to its  reinter-

pretation,  musical  exploration,  

and the constant evolution from 

the urbane perspective.

La Temblequera 

La Temblequera
“Rumbero” 

La Temblequera es una agrupa-

ción musical  que nació en Chía 

en el  año 2014 y desde 2017 está 

radicada en Bogotá.  Se dedica a 

la exploración y composición 

con recursos r í tmicos y expre-

siones que componen lo que hoy 

conocemos como la salsa,  a la 

vez que se al imenta de gran 

variedad de r i tmos afro y de las 

nuevas tendencias lat inas del  

género.  Sus letras reúnen viven-

cias populares desde diferentes 

perspectivas:  social ,  espir i tual  y 

emocional .  A través del  trabajo 

continuo, ha consol idado un 

sonido magnético que incluye 

las influencias musicales de cada 

uno de sus integrantes.   Ha 

part icipado en diversos escena-

rios culturales como fest ivales 

(municipales ,  distr i tales y nacio-

nales) ,  bares y mercados de la 

industr ia musical . .

La Temblequera est  un groupe 

musical  né à Chía en 2014 et 

basé depuis 2017 à Bogota.  I l  se 

consacre à l 'explorat ion et à la 

composit ion avec des ressources 

rythmiques et des expressions 

qui composent ce que nous 

appelons aujourd'hui la salsa,  en 

même temps qu' i l  se nourr it  

Letra y Música:  Johnnathan Novoa (Negro Novoa)  /  Arreglos:  La Temblequera  /  Bater ía:  Oscar Guerrero  /  

Congas:  Juan Sebastián Giraldo  /  Bajo:  Martín Zambrano  /  Guitarra:  Oscar Munar  /  P iano y voz:  Johnna-

than Novoa (Negro Novoa)  /  Coros:  Juan Carlos Acosta y Mauricio Daltaire  /  Trompeta:  Carlos Acosta  /  

Trombón: Álvaro Rodríguez  /  Saxofón: Andrés Acosta  /  Producción musical :  Uriel  Rojas  /  Ingeniero de 

grabación: Jaime Atencia  /  Mezcla:  Uriel  Rojas.

d'une grande variété de rythmes 

afro et des nouvel les tendances 

lat ines du genre.  Ses paroles 

rassemblent des expériences 

populaires sous di�érents pers-

pectives:  social ,  spir i tuel le et  

émotionnel le .  Grâce à un travai l  

continu,  i l  a consol idé un son 

magnétique qui intègre les 

influences musicales de chacun 

de ses membres.  I l  a part icipé à 

divers événements culturels tels  

que des fest ivals (municipaux,  de 

distr ict  et  nationaux) ,  des bars et  

des marchés de l ' industr ie de la 

musique.

The Temblequera is  a musical  

ensemble born in 2014 in Chia,  

based on Bogotá since 2017.  

They use the rhythm resources 

and musical  expressions of what 

today we recognize as Salsa,  to 

explore and compose,  while 

feeding from a broad variety of 

afro rhythms and the new 

tendencies of the genre.  Their 

lyrics gather popular experien-

ces from di�erent perspectives:  

social ,  spir itual  and emotional .  

Through continuous work,  they 

have solidified a magnetic 

sound that includes the musical  

influences of each of i ts  mem-

bers.   They have been part of 

many cultural  scenarios and 

festivals (municipal ,  distr ict  and 

national) ,  bars and music indus-

try business conferences.  

Tequendama

Tequendama
“El Cometa” 

Tequendama es un súpergrupo 

colombiano cuyos integrantes 

han hecho parte de algunas de 

las bandas más icónicas del  rock 

nacional:  Aterciopelados,  Ultrá-

geno, Catedral  y Ciegossordo-

mudos.  Con estos grupos posi-

cionaron álbumes y canciones 

en los importantes l istados 

como el  de la revista Rol l ing 

Stone.  Impulsado por la expe-

riencia y la innovación,  Tequen-

dama despl iega en vivo un 

poderío innegable,  l leno de r i�s 

contundentes y texturas electró-

nicas que sacuden los escena-

rios con un sonido proyectado al  

futuro.

Tequendama is Colombia’s most 

notorious super band nowadays.  

Legendary songs were written by 

their  members with some of 

Colombia’s most remembered 

icons:  Aterciopelados,  Ultrágeno, 

Catedral  and Ciegossordomudos.  

Letra:  Amós Piñeros  /  Música:  Jota Garcíaa,  Amós Piñeros,  Camilo Zúñiga,  Alejandro Duque  /  Voces:  

Amós Piñeros  /  Bajo,  programaciones y voces:  Jota García  /  Teclados y programaciones:  Camilo Zúñiga  /  

Bater ía:  Alejandro Duque  /  Producción musical :  Jota García  / Ingeniero de grabación: Pedro Rovetto y 

Paula Peña (Árbol Naranja)  /  Mezcla:  Pedro Rovetto.  

With these bands,  their  songs 

and albums hit  the top charts of  

the ROLLING STONE magazine.  

Driven by experience and inno-

vation,  Tequendama displays an 

amazing and undeniable power 

when playing l ive.  Their  music – 

a mix of punchy r i�s along with 

electronic textures– drives 

audiences crazy with an exhi la-

rat ing sound that out dares the 

future.

Tequendama est un supergrou-

pe colombien dont les membres 

ont fait  partie de certains des 

groupes les plus emblématiques 

du rock national:  Aterciopela-

dos,  Ultrágeno, Catedral  et  

Ciegossordomudos.  Avec ces 

groupes,  a travers des albums et 

chansons de ces groupe, i ls  se 

sont posit ionnés dans des 

charts importants comme celui  

de la revue Roll ing Stone. 

Poussé par l 'expérience et 

l ' innovation, Tequendama 

a�che une puissance l ive 

indéniable,  plein de r i�s percu-

tants et de textures électroni-

ques qui secouent la scène avec 

un son projeté vers l ’avenir.

Pérez

Pérez
“En voz confío” 

Pérez nace en 2009 en Amster-

dam, Países Bajos,  cuando 

Santiago Botero y Mauricio 

Ramírez conciben un dúo de 

bajo y batería ,  que centra su 

música en la exploración de ese 

formato,  r i�s en métricas ir regu-

lares y atmósferas oscuras y 

ralentizadas.  En 2016 deciden 

reavivar la propuesta y darle 

más color al  integrar a Enrique 

Mendoza en la guitarra eléctr ica,  

convirt iéndose así  en un power 

tr ío explore con sonoridades 

arraigadas en la improvisación 

l ibre,  el  jazz y el  rocanrol .

Pérez est  né en 2009 à Amster-

dam, aux Pays-Bas,  lorsque 

Santiago Botero et Mauricio 

Ramírez ont conçu un duo de 

basse et de batter ie ,  qui  concen-

tre leur musique sur l 'explora-

Música:  Santiago Botero  /  Arreglos:  Santiago Botero,  Enrique Mendoza,  Mauricio Ramírez  /  Bajo:  Santia-

go Botero  /  Guitarra:  Enrique Mendoza  /  Bater ía:  Mauricio Ramírez  /  Producción musical :  Santiago 

Botero,  Enrique Mendoza,  Mauricio Ramírez  /  Ingeniero de grabación: Antonio Suárez (Árbol Naranja)  /  

Mezcla:  Benjamin Calais .

t ion de ce format,  des r i�s aux 

métr iques ir régul ières et des 

atmosphères sombres et ralen-

t ies .  En 2016,  i ls  décident de 

raviver la proposit ion et de lui  

donner plus de couleur en 

intégrant Enrique Mendoza à la 

guitare électr ique,  devenant 

ainsi  un tr io d'explorat ion de 

puissance avec des sonorités 

enracinées dans l ' improvisat ion 

l ibre,  le jazz et le rock and rol l .

Pérez was born in 2009 in 

Amsterdam, Netherlands,  as 

Santiago Botero and Mauricio 

Ramírez conceived a bass & 

drums duet,  and focused on 

exploring the format,  irregular 

r i�s and dark and mellow 

atmospheres.  In 2016 they 

decided to rekindle the project 

adding new shades with Enrique 

Mendoza on electric guitar,  

becoming a power tr ío explore 

whose sound is rooted on free 

improvisation,  jazz and rock n’  

rol l .
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Los Yoryis 

Los Yoryis 
“Nu raspa” 

Los Yoryis son un grupo bogota-

no que nace en 2016,  retomando 

el  legado del  sonido tropical  de 

las orquestas de cumbia,  chicha 

y raspa de la década de los 

setenta,  fusionado con el  jazz y 

el  rock,  con dejos psicodél icos.  

A este sonido lo han denomina-

do nu-raspa.  Sus r i tmos sintet i-

zan el  bagaje sonoro instrumen-

tal  de la cumbia,  que marcó una 

generación completa a lo largo 

de la geograf ía lat inoamericana.

Los Yoryis est  un groupe de 

Bogota né en 2016,  reprenant 

l 'héritage du son tropical  des 

orchestres cumbia,  chicha et 

raspa des années 70,  fusionné 

Música:  Jorge Castelblanco y Daniel  Casti l la  /  Arreglos:  Los Yoryis (Alejandro Norato,  Alejandro Monta-

ña,  Daniel  Casti l la ,  Jorge Castelblanco)  /  Bater ía:  Alejandro Norato  /  Mult ipercusión: Alejandro Montaña 

/  Bajo:  Daniel  Casti l la  /  Guitarra:  Jorge Castelblanco  /  Producción musical :  Alejandro Norato,  Alejandro 

Montaña,  Daniel  Casti l la ,  Jorge Arturo Castelblanco, Mauricio García y Álvaro Valencia  /  Ingeniero 

Grabación y Mezcla:  Mauricio García.

avec le jazz et le rock,  avec des 

morceaux psychédél iques.  I ls  

ont appelé ce son nu-raspa.  Ses 

rythmes synthétisent le bagage 

sonore instrumental  de la 

cumbia,  qui  a marqué une 

générat ion entière le long de la 

géographie lat ino-américaine.

The Yoryis are a band from 

Bogotá born in 2016,  they carry 

on the tropical  sound legacy of 

cumbia,  chicha and raspa  from 

the 70´s,  merged with jazz,  rock 

and psychedelic accents.  They 

�ve named this new sound 

“nu-raspa”.  Their rhythm encap-

sulates the instrumental  and 

sound baggage of a genre that 

made a mark on a whole latin 

american generation: cumbia.

The Negro Tapes 

The Negro Tapes  
“Blues Tones feat. Sergio Arrázola” 

The Negro Tapes es una agrupa-

ción bogotana conformada por 

El  Kamo (Andrés García)  y Blak 

(Daniel  Bernal) ,  quienes hacen 

rap desde hace ocho años.  Se 

unen en 2018 con el  propósito 

de transmit ir  un mensaje social  

y personal en su música.  Han 

sido reseñados en medios 

locales y han obtenido buenas 

puntuaciones en eventos distr i-

tales ,  lo que los proyecta como 

una fuerte agrupación dentro la 

escena.  Se encuentran trabajan-

do en su primer disco que 

cuenta con influencias diversas 

como el  jazz,  el  neo soul ,  e l  r&b 

y el  afrobeat .

The Negro Tapes est  un groupe 

de Bogota composé d'El  Kamo 

(Andrés García)  et  Blak (Daniel  

Bernal) ,  qui  font du rap depuis 

huit  ans.  I ls  se réunissent en 

2018 dans le but de transmettre 

Letra:  Elkin Andrés García,  Daniel  Fel ipe Bernal ,  Sergio Arrázola  /  Música:  Jeisson Peña (Skal l )  /  Voces:  

Elkin Andrés García,  Daniel  Fel ipe Bernal ,  Sergio Arrázola /  Producción musical :   Jeisson Peña (Skal l )  /  

Ingeniero de grabación y mezcla:  Jhoan Gerardo Bolaños (Komboh).

un message social  et  personnel 

dans leur musique.  Les médias 

locaux ont beaucoup parlé d’eux  

et   événements de la capitale ,  ce 

qui les projette  comme un 

groupe fort  au sein de la scène 

locale.  I ls  travai l lent sur leur 

premier album aux influences 

diverses tel les que le jazz,  le 

néo-soul ,  le r&b et l 'afrobeat .

The Negro Tapes is  a band from 

Bogotá founded by “El  Kamo” 

(Andrés García) y “Blak” (Daniel  

Bernal) ,  who have been creating 

rap music for the last 8 years.-

They came together in 2018 

with the intention to pass on a 

social  and personal message 

throughout their  music.They  

have been posit ively reviewed 

by the local  media,  and have 

also received great scores on 

local  distr ict  events,  wich 

places them as a strong new act 

in the local  scene.  Currently 

working on their  first  record,  

influenced by di�erent sounds 

as Jazz,  Neo Soul ,  R&B and 

afrobeat.

Morfonia

Morfonia  
“Rinoceronte” 

Morfonia es una de las bandas 

más emblemáticas del  rock 

nacional .  Nace cuando el  8 de 

Febrero de 1993 unen fuerzas 

Rodrigo Mancera y Gregorio 

Merchán.  Desde ese momento 

han producido cuatro discos,  el  

pr imero de el los grabado en 

concierto y l lamado En Vivo; y 

tres de estudio:  F lor de Andén, 

Otras Historias de Aeropuerto y 

su más reciente producción 

Antigueto Parlante.  Hicieron 

parte del  disco Tributo Anónimo 

Aterciopelado.  Part iciparon en 

varias versiones ( incluida la 

pr imera) de Rock al  Parque así  

como en diversos fest ivales a 

nivel  local  y en diferentes ciuda-

des del  país .  Además,  han 

formado parte de manera indivi-

dual  de otros reconocidos 

grupos como Odio a Botero,  

Aterciopelados,  1280 Almas y 

Supervelcro,  entre otros,  y son 

( juntos) la banda base del  mít ico 

grupo de Hip hop La Etnnia

Morfonia est  l 'un des groupes les 

plus emblématiques du rock 

national .  I l  est  né lorsque le 8 

février 1993,  Rodrigo Mancera et 

Gregorio Merchán ont uni leurs 

forces.  Depuis ,  i ls  ont produit  

quatre albums, le premier enre-

gistré en concert et  int i tulé En 

Vivo; et  trois en studio :  F lor de 

Letra:  Rodrigo Mancera,  Johanna Marin  /  Música:  Rodrigo Mancera /  Arreglos:  Gregorio Merchán, Rodri-

go Mancera  /  Guitarra y voz:  Rodrigo Mancera  /  Voz: Jonny Marroquin  /  Saxofón tenor:   Will iam Rojas  /  

Bater ía ,  s intet izadores ,  bajo s inte ,  samples:  Gregorio Merchan  /  Producción musical :  Gregorio Merchan, 

Rodrigo Mancera  /  Ingeniero de grabación: Rodrigo Mancera  (Enye Estudio)  /  Ingeniero de mezcla:  Jorge 

Corredor (Groove Estudio) .

Andén, Otras historias de aero-

puerto et leur dernière produc-

t ion Antigueto Parlante.  I ls  

faisaient part ie de l 'a lbum 

Tributo Anónimo Aterciopelado.  

I ls  ont part icipé à diverses 

édit ions (dont la première) de 

Rock al  Parque ainsi  qu'à divers 

fest ivals au niveau local  et  dans 

di�érentes vi l les du pays.  De 

plus,  i ls  ont individuel lement fait  

part ie d 'autres groupes reconnus 

tels que Odio a Botero,  Atercio-

pelados,  1280 Almas et Supervel-

cro,  entre autres,  et  sont 

(ensemble) le groupe de base du 

mythique groupe de hip hop La 

Etnnia.

Morfonia is  one of the most 

representative bands in the 

colombian rock scene. Born on 

February 8 1993,  when Rodrigo 

Mancera and Gregorio Merchán 

decided to join forces into one 

musical  project.  Since,  they 

have produced and published 4 

albums, the first a l ive concert 

album named “En Vivo” ,  the 

other three al l  studio albums: 

“Flor de Andén”,  “Otras Historias 

de Aeropuerto” and their  most 

recent work “Antigueto Parlan-

te”.  They were also a part of the 

tr ibute album “Tributo Anónimo 

Aterciopelado”.  The band has 

been included in many Rock al  

Parque edit ions ( including the 

first ever version of the festival)  

as well  as in di�erent local  and 

national festivals .  Individually 

they have been part of other 

well  known bands and projects 

as Odio a Botero,  Aterciopela-

dos,  1280 Almas and Supervel-

cro,  and together they are also 

the base band for La Etnia,  the 

legendary Hip Hop band.

Folkloreta

Folkloreta
“Anoche soñé contigo” 

Folkloreta es una agrupación de 

World Music que t iene como 

centro del  formato la voz y los 

instrumentos de cuerda (guita-

rra,  t iple y cuatro) ,  acompañados 

con bajo,  percusión,  vientos y 

coro.  Su música puede ser 

descrita como un viaje musical  

por Colombia,  América Lat ina y 

el  Mundo. 

Ha ganado varios premios y ha 

s ido seleccionada en varias 

convocatorias:  El  Fest ival  

Colombia al  Parque,  Jóvenes 

Talentos de la Música Al ianza 

Francesa,  Jóvenes Intérpretes 

BLAA, Giras por Bogotá,  Fest ival  

Nacional  del  Pasi l lo,  son algunos 

de los más destacados.  También 

han sido invitados de numerosos 

eventos,  entre los que destacan 

los s iguientes:  Fest ival  Interna-

cional  Quimera (México) ,  Fest ival  

Luís A.  Calvo-UIS,  Encuentro 

Nacional  de Intérpretes de 

Música Andina “Jul io César 

García Ayala”,  VII I  Fest ival  Lat i-

noamericano de Música Folclóri-

ca en Santander,  Fest ival  Rodri-

go Manti l la .  

Folkloreta est  un groupe de 

musique du monde dont le 

centre du format est  la voix et  

les instruments à cordes (guita-

re,  t iple et  quatre) ,  accompagnés 

de basse,  de percussions,  de 

vents et  de Voix .  Sa musique 

peut être décrite comme un 

voyage musical  à travers la 

Colombie,  l 'Amérique lat ine et le 

monde.

Letra y Música:  Silvia Ortega y Ricardo Parra   /  Arreglos:  Ricardo Parra  /  Voz l íder y coros:  Silvia Bibiana 

Ortega  /  Guitarras y coros:  Ricardo Parra  /  Contrabajo:  Julián Gómez  /  Bater ía ,  percusión menor y cajón 

peruano: Manuel Antonio Hernández  /  Saxofón soprano: Ramón Hernández  /  Producción: Emil io D.  Miler 

y Ricardo Parra  /  Ingeniero de grabación: Juan Valencia (Altar Audio)  /  Mezcla:  Ariel  Lavigna (Alxim 

records) .  

El le a remporté plusieurs prix et  

a été sélect ionnée dans plusieu-

rs appels à projet:  Le Fest ival  

Colombie al  parque,  le program-

me Jeunes Talents de la Musique 

de l ’Al l iance Française,  les 

Jeunes Interprètes BLAA, les 

Tours à Bogota,  le Fest ival  

National  de la Sal le ,  sont parmi 

les plus remarquables.  I ls  ont 

également été invités à de 

nombreux événements,  parmi 

lesquels se dist inguent les 

suivants:  Fest ival  international  

de Quimera (Mexique) ,  Fest ival  

Luís A.  Calvo-UIS,  Rencontre 

nationale des interprètes de 

musique andine "Jul io César 

García Ayala" ,  VII Ie Fest ival  de 

musique folklorique lat ino-amé-

ricaine à Santander,  Fest ival  

Rodrigo Manti l la .

Folkloreta is  a World Music 

band, who´s format centers on 

vocals and str ing instruments 

(guitar,  treble guitar & cuatro) ,  

joined by bass,  percussion, wind 

instruments and a chorus.  Their 

music has been described as a 

musical  journey through 

Colombia,  South America and 

the World.

It  holds several  awards and has 

been selected for contests and 

events such as:  Colombia al  

Parque Festival ,  Young Music 

Talents by the local  French 

All iance Institution,  Young 

Performers BLAA, National 

Festival  of Pasi l lo.

The band has also performed as 

guests on numerous events,  the 

most outstanding include: 

International Quimera Festival  

(México),  Luís A.  Calvo-UIS 

Festival  ,  National Andean Music 

Interpreters Convention “Julio 

César García Ayala”,  VIII  Latin 

American Festival  of Folklore 

Music in Santander Colombia,  

Rodrigo Manti l la festival .  

Los Sordos

Los Sordos

“Frío Capitalino” 

Los Sordos es una banda bogo-

tana que surgió en el  2008 

debido a la necesidad Augusto 

Mora (vocal ista)  de expresar su 

posición ante el  mundo y de 

contar historias sobre el  barr io,  

el  amor,  la cal le o de sí  mismo. 

La agrupación cuenta con 4 

discos,  S i  el los se hacen,  noso-

tros también (2010) ,  Demencia,  

locura y rock and rol l  (2013) 

Rock and rol l  obrero (2015) ,  y  

Los reyes del  pogo y el  chorro 

barato,  (2019) .  También lanzaron 

en 2016 el  senci l lo Ruido antimi-

l i tar,  en el  tortazo punk de 

Bogotá y en el  2017 la banda 

sorprendió a sus fanáticos con la 

publ icación de La cruda sordera,  

real izado con la banda capital ina 

Cruda Demencia,  un spl i t  con 

cuatro temas que refieren a la 

s i tuación de Bogotá.  Ha hecho 

parte de varios eventos en 

Bogotá y otras ciudades del  país ,  

y giraron por Perú y Ecuador.  

Los Sordos est  un groupe de 

Bogota qui a émergé en 2008 en 

raison du besoin d'Augusto Mora 

(chanteur)  d 'exprimer sa posit ion 

au monde et de raconter des 

histoires sur le quart ier,  l 'amour,  

la rue ou lui-même. Le groupe a 

4 albums, Si  el los se hacen,  

nosotros tambien (2010) ,  

Letra y Música:  Augusto Mora  /  Arreglos:  Augusto Mora  /  Bajo:  Diego Molina  /  Bater ía:  Geovanny Parra   /  

Guitarra:  Brayan Pinto  /  Guitarra:  Jesús Pinzón  /  Saxofón: Natalia Borda  /  Producción musical :  Darío 

Bernal  /  Ingeniero de grabación y mezcla:  Darío Bernal .  

Demencia,  locura y rock and rol l  

(2013) Rock and rol l  obrero 

(2015) ,  et  Los reyes del  pogo y 

el  chorro barato (2019) .  I ls  ont 

également sort i  en 2016 le 

s ingle Ruido antimil i tar  ,  dans le 

tortazo punk de Bogota et en 

2017,  le groupe a surpris  ses fans 

avec la publ icat ion de La cruda 

sordera,  interprété avec le 

groupe de la capitale Cruda 

Demencia,  un spl i t  avec quatre 

chansons qui font référence à la 

s i tuation de Bogota.  I l  a part ici-

pé à divers événements à Bogota 

et dans d'autres vi l les du pays,  

i ls  ont réal isé une tournée au 

Pérou et en Équateur.

The Sordos is  a Bogotá band 

that emerged in 2008 as Augus-

to Mora (vocals)  felt  the need to 

share his posit ion and thoughts 

on the world,  to tel l  stories of 

his surroundings,  of  love,  the 

streets and himself.  The band 

has already published four 

studio albums “Si  el los se hacen, 

nosotros también” (2010),  

“Demencia,  locura y rock and 

rol l”  (2013) “Rock and rol l  

obrero” (2015),  and  “Los reyes 

del  pogo y el  chorro barato” 

(2019).  In 2016 they released 

the single “Ruido antimil itar ”,  at  

the tortazo punk ( local  event)  

in Bogotá,  and in 2017 took 

their  fol lowing by surprise by 

releasing “La cruda sordera”,  a 

col laboration with the local  

band Cruda Demencia,  a four 

song split ,  inspired by the 

capital  (Bogotá) situation and 

events.  They have taken part in 

many events local ly,  in di�erent 

colombian cit ies,  and have also 

toured through Perú and Ecua-

dor.  

Efilá. Estefanía Lambuley Grupo 

Efilá.  Estefanía Lambuley Grupo 

“Labios rotos” 

Efilá.  Estefanía Lambuley Grupo 

es un proyecto de fusión de 

músicas populares de Colombia 

y lat inoamérica con músicas 

urbanas.  Es un trabajo de experi-

mentación con procesadores 

para la voz,  efectos y loopers en 

vivo.  En el  2017 lanzaron su 

primer álbum Caleidoscopio en 

Petr icor,  y en 2018 el  EP Deja,  

Con una trayectoria de 6 años 

tocando su repertorio original ,  

ha ganado diversos premios,  del  

IDARTES: Circuito Ciudad (2019) ,  

con la cual  se real izó un gira 

nacional;  Colombia al  parque 

(2018);  Beca de circulación en 

Música por Bogotá de (2017);  y 

Conciertos Temáticos (2016) .  

También part icipó en la Serie de 

Jóvenes Intérpretes de la BLAA; 

en el  Fest ival  cASABierta de la U.  

Distr i tal  y el  Premio Peña de 

Mujeres de la FUGA (2016);  entre 

muchos otros escenarios y 

fest ivales Capital inos.  

Efilá .  Estefanía Lambuley Grupo 

est un projet qui  fusionne la 

musique populaire de Colombie 

et d 'Amérique lat ine avec la 

musique urbaine.  C 'est  un travai l  

d 'expérimentation avec des 

processeurs pour la voix ,  des 

e�ets et  des loops en l ive.  En 

2017,  i ls  ont sort i  leur premier 

Letra y Música:  Estefanía Lambuley Murcia  /  Arreglos:  Estefanía Lambuley Murcia,  Andrés Augusto 

Corredor Bohórquez,  Francisco Javier Álvarez Rocha  /  Voz l íder,  coros ,  procesador,  Congas,  Alegre,  

Semil las ,  Cajón,  Campanas,  Jam block) :  Estefanía Lambuley  /  Guitarra eléctr ica ,  guitarra electroacúst ica y 

coros:  Andrés Corredor  /  Bajo eléctr ico y coros:  Francisco Álvarez  /  Producción musical :  Estefanía 

Lambuley Murcia,  Andrés Augusto Corredor Bohórquez,  Francisco Javier Álvarez Rocha, Maicol Bola-

ños  /  Ingeniero de grabación: Maicol Bolaños (Guanábana Project)  /  Mezcla:  Alfredo Neira (AlNeira Mix 

Engineer) .

album Caleidoscopio en Petr icor,  

et  en 2018 l 'EP Deja,  avec une 

trajectoire de 6 ans à jouer leur 

répertoire original ,  a remporté 

plusieurs prix ,  de la part  d ' IDAR-

TES: Circuito Ciudad (2019) ,  

avec lequel i ls  ont fait  une 

tournée nationale;  Colombia al  

parque (2018);  Bourse de circu-

lat ion en musique à Bogota de 

(2017);  et  concerts thématiques 

(2016) .  I l  a également part icipé à 

la série des jeunes interprètes de 

la BLAA; au Fest ival  CASABierta 

de l 'U.  Distr i tal  et  au Prix Peña 

de Mujeres de la FUGA (2016);  

parmi de nombreux autres l ieux 

et fest ivals de la capitale .  

Efilá.  Estefanía Lambuley Grupo 

is a music ensemble that fuses 

popular and tradit ional music 

genres from Colombia and Latin 

America with urban beats.  I t 's  a 

constant experimentation of 

audio processors for the vocals,  

loopers and e�ects at l ive 

shows. Their first  studio album 

Caleidoscopio en Petricor was 

released in 2017,  and in 2018 

the EP Deja.  They have been 

playing al l  original  material  for 

the past 6 years,  which has led 

them to receive di�erent invita-

tions and awards from IDARTES: 

City Circuit  (2019),  that took 

them on a national tour;  

Colombia al  parque (2018);  

Bogota Music di�usion grant 

(2017);  Theme Concerts (2016).  

The band also took part in the 

Young Interpreters Series of the 

BLAA, the cASABierta (open 

house) Festival  at  de Distr ital  

University and the Peña Women 

award by FUGA (2016),  amongst 

many other festivals and stages 

in Bogotá.  

Buitres 

Trastorno
“Trastorno” 

Buitres ,  formada - antes de tener 

su nombre de ave carroñera - 

como un método de l iberación 

de cargas y dejación de todo lo 

relacionado con las cosas 

buenas y malas por igual .  “La 

música es carroña y nosotros sus 

buitres”,   es la frase insignia de 

la banda; surge de la fusión 

entre varios pensamientos 

compart idos por sus integrantes,  

quienes consideran a la música 

como un método de homogenei-

zación de la sociedad,  el  cual ,  

s in excluirlos de la real idad,  es 

ut i l izado en momentos específi-

cos para plasmarlos en una 

historia de manera comprimida y 

hasta lejana,  sólo como un 

recuerdo.

EBuitres (Vultures) ,  before 

gett ing their  scavenging bird 

name, was created as a rel ief  

method from the everyday loads,  

and the abandonment of 

everything good and bad in 

equal measure.

Letra:  Dana Geraldine Amaya Murcia  /  Música:  José Luis Cuervo Wellman, Diego Cifuentes Moreno, 

Juan David Muñoz Gutiérrez  /  Arreglos:  Mauricio Vela Garavito  /  Voz pr incipal :  Dana Geraldine Amaya 

Murcia  /  Voz secundaria:  Omar molina  /  Guitarra:  José Luis Cuervo Wellman  /  Bajo:  Diego Cifuentes 

Moreno /  Bater ía:  Juan David Muñoz Gutiérrez  /  Producción muiscal :  Mauricio Vela Garavito (Mausoleo 

Producción sonora)  /  Ingeniero de grabación y mezcla:  Mauricio Vela Garavito.

“The music is  carr ion,  we its  

vultures”,  is  the band motto,  

born of the mixture of ideas and 

thoughts common to the al l  

band members,  that bel ieve 

music to be a homogenizat ion 

method of society,  that without 

excluding the audience from 

real i ty,  is  used at very specific 

moments to capture them and 

compress them inside a story,  a 

memory.  

Buitres,  formés - avant d'avoir 

leur nom de charognard - 

comme une méthode pour 

relâcher les charges et se déba-

rrasser de toutes les choses 

bonnes et mauvaises.  "La musi-

que est charogne et nous 

sommes ses vautours" est la 

phrase signature du groupe; 

naît  de la fusion entre diverses 

pensées partagées par ses 

membres,  qui considèrent la 

musique comme une méthode 

d'homogénéisation de la socié-

té,  qui ,  sans les exclure de la 

réal ité,  est  uti l isé à des 

moments spécifiques pour les 

traduire en une histoire de 

manière comprimée et même 

lointaine,  juste comme un 

souvenir.

Mucho Indio  

Mucho Indio  
“Majayut” 

Mucho Indio nace en el  2008 en 

la ciudad de Bogotá como un 

colectivo de art istas interesados 

en la recuperación del  conoci-

miento ancestral  y act ivos en la 

defensa de los derechos de las 

comunidades indígenas,  como 

vía para aportar a modelos 

alternativos de bienestar en las 

ciudades y en los terr i tor ios 

naturales .  En el  2009 se consol i-

da como agrupación musical ,  

l iderada por el  reconocido 

guitarr ista y productor Ernesto 

“Teto Ocampo” quien años atrás 

había emprendido la búsqueda 

de la cura a una enfermedad 

musical ,  que lo l levó a una 

travesía hasta ahora imperece-

dera,  por diversas comunidades 

indígenas de Colombia,  hal lando 

melodías,  instrumentos e histo-

r ias precoloniales ,  recibidas de 

voz directa de músicos tradicio-

nales y sabios espir i tuales ,  con 

quienes estableció hermandad y 

acuerdos de preservación de la 

memoria del  terr i tor io ancestral .  

Cantos indígenas amplificados 

en tar imas citadinas.  Melodías 

ancestrales hermanadas con 

bajos,  baterías ,  secuenciadores.  

Rockeros,  jazzeros y grafiteros 

al iados con músicos de los 

pueblos originarios,  haciendo 

canciones de las tr ibus,  tatuán-

dolas en las paredes de la urbe 

con stenci l .  

Mucho Indio est  né en 2008 

dans la vi l le de Bogota en tant 

que col lect i f  d 'art istes intéressés 

par la récupérat ion des savoirs 

ancestraux et act i fs  dans la 

défense des droits des commu-

nautés indigènes,  comme moyen 

de contr ibuer à des modèles 

alternati fs  de bien-être dans les 

vi l les et  en terr i toires naturels .  

En 2009,  i l  a été consol idé en 

tant que groupe musical ,  dir igé 

par le célèbre guitar iste et 

Música y arreglos:  Ernesto Ocampo  /  Trompa,  teclados,  maraca,  l lamador,  flauta maasi  /  Ernesto Ocampo  /  

Producción: Ernesto Ocampo   /  Grabación y Mezcla:  Ernesto Ocampo. 

producteur Ernesto «Teto 

Ocampo» qui ,  i l  y a des années,  

avait  entrepris  la recherche d'un 

remède contre une maladie 

musicale,  ce qui l 'a  conduit  à un 

voyage jusqu'alors impérissable 

à travers diverses communautés 

indigènes de Colombie,  trouver 

mélodies,  instruments et récits 

précoloniaux,  reçus de la voix 

directe des musiciens tradit ion-

nels et  des sages spir i tuels ,  avec 

lesquels i l  a établ i  des fraternités 

et  des accords pour la préserva-

t ion de la mémoire du terr i toire 

ancestral .  Chansons indigènes 

amplifiées sur les plateformes de 

la vi l le .  Mélodies anciennes 

jumelées à des basses,  des 

batter ies ,  des séquenceurs.  Des 

rockeurs ,  des jazzmen et des 

gra�eurs se sont al l iés aux 

musiciens des peuples autochto-

nes,  faisant des chansons des 

tr ibus,  les tatouant sur les murs 

de la vi l le avec stenci l .

Mucho Indio.  Wanting to reco-

ver ancient knowledge a group 

of art ists came together in 2008 

at Bogotá and formed Mucho 

Indio.  Very much involved with 

the defense of human rights of  

indigenous communities ,  they 

believe it  to be a way to contri-

bute new and innovative models 

of welfare for the city,  and 

country.   In 2009 they develop a 

music project  led by musician 

and producer Ernesto “Teto 

Ocampo”,  who many years prior,  

had undertake the search of a 

cure for a music disease,  that 

took him on an undying  jour-

ney through di�erent Colom-

bian indigenous communities,  

finding melodies,  instruments 

and prehispanic stories.  These 

stories were told first hand by 

tradit ional musicians and 

spiritual  sages,  who became 

brothers and partners in plans 

to preserve the memory of their  

ancestral  territories.  

Ancestral  indigenous songs 

amplified in city stages.  Ancient 

Melodies fused with bass l ines,  

drums and synthesizers.  Jazz,  

rock musicians and  urban 

gra�ti art ists ,  in partnership 

with musicians from the origi-

nal communities,  s inging about 

the tr ibes,  painting them on the 

city walls .   
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Bogotá En el  compi lado Bogotá Suena se encuentra la música hecha en Bogotá 
por los art istas independientes que viven en el la .BS


